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Abstract

After long-term clinical practice, TCM has gradually developed into a complete medical system,
because of its remarkable prevention and treatment effect on diseases, and its little side effects, it
has unique advantages in dealing with the serious health challenges of the contemporary era, and
the concern and demand for TCM are growing worldwide, the internationalization of TCM is an
inevitable trend, so the translation of TCM texts proves to be of vital importance in its communica-
tion and development. However, the content of TCM is obscure and difficult to understand, which
can easily cause difficulties for translators in comprehension and translation. Guided by herme-
neutic translation theory, this thesis focuses on George Steiner’s fourfold hermeneutic translation
motion in the translation of TCM bone injury terminology according to specific examples, provid-
ing more academic references for TCM translation.
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m =

S KBNmREE, FECEPRBA—ANTENETER, RAESRRETGAGTRREE,
ZBRWER/N, FERN HAV™E KBRS B MRS, B AN PRI EN TR B
B, PEGHERMCRELDRIES, HHEXANBFELARSRKBTEXRER. HRTENE
WREEXENE, RO ERFEEEFMEE LR, AR UEBRERERRNES, B RAFNERN
THEFTEM BRSSP RAETERGARBIGELRST WRENA, AFERERAIEREEZHNSE.
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1. 5|8

IR RGR AR R P IERIRINE SRS, BAEARKED MEE SRR, ikl
TP E AN RFEZRRAE 2B A Eg FiR, KA RO FE IR IREEST, A2 RO 24 40™ 5 A fiR B
le B AT Ry D S AN T B A AT o PR 2 S0 B AT R H 2 590, HLA A il it ep =
TR FFEG K, O B2 R BACA AN E PRl 613 1 HLAB AN S, DR v B2 245 7 1) 1 52 A e FAg e
HIZ B SEEMEA— MERVERTE S, R EAE PR AT BBk, P EEAR IR AR — R
A EREEN A O, BT P ERSOR R RA SO RSO, SR A, D se v R it
NP 1], R EE REWPEREIRICARE, J8 TR Uil g, H¥EE
R ERE R IR R, W53 s BRI P L R X, B B A B, AV B RS
R, ARKFE T PEAS T R 2 B 1 . BB SR B . BRI R IR AL, TSR PR AR B e S o
N TR SCA, Al UE 1@ BERIEREIAE R, RS MREARR R AR &, PIEASO R & 2l
LR AR B BN TR 3, SR TRI0 W IE a0 (1 80 28 DU 0 BRAE v B2 B 15 o 1 Se e P I AR S - 9 el AR
PHZ AR B F AR TE S 4 3

2. FMEASEENLR

PR A e, WE T B AARRIE S, eI R RE IR . TRiE - BiHg R
R IR I ARR A 2 —, MsRRE 5 07 AR A BRI T R A 2 — MR RS, 7E 1975 S H AR EAF
CAREZG: EES5MEmmM) , R 75T et nsEm . BIPRAE 5 FBl iR B An 55 52 )
TN R RS S IR A T AT A MIE ST, B — VBN EGERR e & 5 B eEsh, H
HRAE A AR B B R S . fhdR H “HERAERIBN R, EEEREEESIE R — BRSNS,
AFEE Wi(trust). R N (aggression). WU (incorporation)Fl M3 (restitution)iX TU/N D IR[2]. X 3 K 334 1M
T AT R A0 0 N DA R F b P ) v R AR (e R HE R AR TR 45 H ARTE L DUITIE B R AR ) S
WA B, IFBRABSEEALR . FETHESCARIE, TR EAg, B Howsxd 5O AT F s
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TR, PR SCR DU E R B 0B P ORISR 5, DLIEHUR BAR BIER IR Z B AE B
BT SE R B o

3. BN EEN S REPEEGIIFRNEFRM A 21
3.1. {S8i(Trust)

W g O N T RSO EAE R A B RS AT e, FAEEWE REME R GEAE XN, H
AREAE LR D 2 T e A5 B BT B S P 25t B AR AT ARRE P e R PR IE B R S 4 1) L
FEATHREPF SEBR AN B M B 2 TEAE, SIRBAENERZ M2, OFEECE S, FEXT
JESCHI B AR S5 VR0 . RIS NIOR) S B (ORI R AT AT e R B R B . 133 B SO R AN 5 g
TIVA K EE R H 1SS ASCIER) (FPRUERES &H iR R FM) e 7R i A st S
IARIZTT 77 58, ATHEER A2 T AR MOl i 45, BA IR I RS Ik o PRI 33 DN SR SRR AT 42
RATCIEIER), B g MENE, BABT HAESRE MAFEME 7 E R, was T
B2 s SO AT S AL 4k . Si4h, FEREAT AU SIE R AE & I, AR SCAE B R I = O 8 P AR SR T T 2028
JL, BEUEGE T REER I R OIS

3.2. ® A\ (Aggression)

WRIE TGN i, B R R SRR 1R B H ARl 5 R SR SR 2 © BT IR PR AR IR o
M BEE ORI B, O AT AR TR, R ARIA R R, B 1 EGR
MG AR MIEE EE 5EFRAFAER R, AT 7 ESCE BB s — A dr. PR
W REEARAR Y, TR th BRI A AUSS DB E I, RREGEMEE, JFRORIR A AR 1
Ao ORI T SRR AN B LA, AR B 0 SRS R AR AR A A R 1 3
SKER AR, BEE E S E TR SCMEDF LA R RAA A, FEE A A EREE AR R A
AR LSS NREE, 42300 5 S IR =5 3o

3.2.1. B

“COTTIR” TR TR, SIS AT ORIV . MY T E R HESE . TPE
BReb, W DUR IR EROL SRR R R B R Ay A A 40, A R R R R R L, IFRR T B AR E e AR
FEEZ . R REME LR, 8 B SR BI S X, @S2 RR, id BIEA S 5
g

3.2.2. HFEHE

RIyE AL . “IE4” Rihike —, AIRITIiEmm i< L —F k. RERFm “47 a2,
DR L 375 4 (DR 2 5 SO i, T IR P RE R 8 SR BT FE AE DB R AN, DRI T 38 4 52 38 i P
M, PEE TR HNBRMNEREHRIIRE, DOk B RERERAC.

3.23. [RiEA

PRI ETEETIAA, BT B, AsmEtE, PR RN RTefdas, —
PR H AN “ PR, PRI RUE R 5 T2EH DO 7 il EEL AT/, 0 “fEb” Rl
ST DR IR R R0 E PR REIN e T, RIL TP ERERE T, BRI,
DIk 408 “PREAL” o PRI G A E S T RERS R0, B RSCE AR
ETHRVTSCESR,  “PRIER” FESEE R M B AR s FUR Tk A R AR R S [ S ok
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Ui, HEIRILE E RSO NIRIRE S S, B, FEAFRAHORTT 2570 B R, O A S
S MR EDL, PR U0 SR B 38 RS ARl 1 SC TR 5 T

3.24. BE

CHBE” WHE (R - ER) , JBEIEL—, WREREE, EERICVETRR, BESLEME, T
RS SIS, MRARIDIAR, BRI, BT, BT, MR TOEE R, I AR A
CROE” . EEEE AR EM TR, R B R MR VRIE, IR A4 1 A
W E, FEHDFELEIFELZH PR A F PR E S RRTE R BINMLIE RS

3.3. it (Incorporation)

BEEANR, EEZRAIECIRES VG, HEFERMEMNIEIERIE. Fidfd, §FERE
WHEE N NIRRT RE, JFH BB R TR IR ERE B 5 KK . AFEE TR SO A A
U ) 22 e o N AS [B] O PR SR, R BRSSO BB o X — B BUAE TR AR 73 1 A4k, B
W s s, R R AT RS G . R E SRR e, BRI T b R SR
RES G, T PREF SRR B M IRIE . B3 By iE SGR B, B35 B SO RE
ty, AR MEFE S h B AL BIER XS N RIA, D SREIER AN E H B, DB R iR s, RE TR
SKRIERE R A VI RIA S, W3 E S 3 0E B Lk

TR AE R 24 5 4 v ] B N R RE 2 tortoise-back phlegm, REE TIX— il EERRE, (H
FESERRN I, X BB T AN REAR 4 M ) H ARiE B2 RIAJFOUE R, PRI AL 3 e 45 LU I P 22 A 2805
IERE.  “IEeiR” HiEFRME BN clear jin 5L clear gold, WS EREAN M, Hik, F&F
BRI R REBN M, SEELHBIFIERE, BN “TEE7 TR “TEME X—REE G, EEX
FREAEARBLHR . PRI IR KR T B Hugian Wan B¢ Hidden Tiger Pill, Mg #iE2 H
PEESANIE 22, b s Mg BRI, B RS AP A H BRSNS R A, R PR
R 2 R AT A IR S DUA B JF R B S PO RN R — . CEE” B R RS B Gu Wel, X
TAM A S E R AR A TCIE AR, FARA UL SUE B, Bk v gkt — D g pt 2 1
I LER

3.4. #ME(Restitution)

B — AP BRAME, BRI SCS R RP T . i) B T AFERE S SCHORIRE 3 SR 1
Hi2, PR AR R BRI R bRt JE SN AR R A o B R B R 42 25 TR S i — e IOk, S S0 AE R
(fETs, DRI Db AR ARl 7 AR, DS B SC 5 100 Pl 50055, BRI AME R AT ). BEETE
FHH WE A SR E N, TR R BN R S E R, DUR R R R B, R bR
T W PR OR S AR S A S S S ERES . R, RS T RS b, B TR AUNA
IR AR5 5, DAE 3 S At PR AR SO 25

BAREH CERIE 1 I3 20/ =Ml 5, RSO T B ARG 35 R Ui 2w LR A . IX PP IB L T,
T B AR R SR E PGS, BRI BN SO AZIR B 1, PR S B S IR R B R AE
JCHRAE B IRB RN, BEH TR SCMRZIE S, A TR A EM S AR, T IX— R,
PEE B R 7 BAFE tortoise-back phlegm (thoracic spine tuberculosis), £E4E 5 P % IX —Jk & 34T 1 B,
W0 T VRO R RIS, BEORER T b R 44 500 HVE S RO, A B T IR BRI O BEEH TR
IR ” PRAE clear lung heat to resolve phlegm, IR 7 HIEEH “ 47 X “ffi” BiX —WE& I B AR ILE
B, JuSRUERH R AR R R . PRE S T PR R R A B A ()RR PRI AL 1R Hidden Tiger
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Pill (Pill for tonifying the kidney to strengthen bones), 5 H FI#h 78 N AMERE 1 IX— AR DA, & i
PRALGRAR, ININVEMR S R B RAE O S E S IR, SR e IR T BRSO AR AR . B
K FH IR, ¥ “H9E” BAE Gu Wei (bone atrophy), i %X — R (PR NIZ 0, RIS 5 74 B
ZHFAE (atrophy) I E SCH B A HIE >, B EE P B R AL HE, HBEinyERex — b7 UL B H, BEAR
B BEIECRR Y, R IR T e . REESORIEIRE, R A SRR R, B
5 ERN T AR SC, A AR R JF OGRS 78 0 %5 FE R NTE B I ENIE B, A Reld 365 “fR
WEBIPESE BRI TN 7 (3]

4. INGS

SR SR e RS R , MERA R AR R, T T T R R O
RACAHHAL, Be5 RIE T AR, B R B RARRE K 59650, J1sRikBINEHE 5 H i 2
R ORI R A OUREE T IR 2 R DS SCAL P A, TR IR H 19 e 2 1
PR, 7 fE R RS, B DA BT R, R ORISR, 7ER R
e P YA MR e . ST T A G IR, B SO A, 7 R e R AR
ARV -

=
HEAMEFRHE I H (5 A1-Z193020117) 65t N: T 4EH .
SE 3k
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